
Semaine / Week 3
Camp Adventure

Semaine du Tour du Monde/Around the World
Week

Sortie de la semaine – Outing of the week:

Plage Saint-Zotique
J0P 1Z0
Saint-Zotique, Quebec

Mercredi - Wednesday July 10th

Soyez au parc pour: 8h15 / Arrive at the park by (No later than): 8h15

Si votre enfant sera absent(e) durant la semaine, s’il vous plaît aviser le bureau:

info@campdejourddo.com/ If your child will be absent, please advise the office:

info@campdejourddo.com

Ce que votre enfant doit amener au camp de jour – What your child should bring to camp:

• Crème solaire – Sunscreen

• Un dîner – Lunch

• Deux collations – Two snacks

• Souliers de course – Running shoes

• Costume de bain et serviette – Bathing suit and towel

• Chapeau – Hat

Une pièce d'identité doit être présentée au moment de l'enlèvement-Must show ID at pick up.

Heures du service de garde: 7h00-8h30 et 16h30-18h00. Frais de retard: $1.00/ minute pour
chaque minute après 18h00.

mailto:info@campdejourddo.com


Babysitting hours: 7:00am-8 :30am and 4 :30pm-6:00pm. Late fees: $1.00/ minute for every
minute after 6:00pm



HORAIRE/SCHEDULE
Semaine du Histoire/History Week

Heure Lundi -
Monday

Mardi -
Tuesday

Mercredi -
Wednesday

Jeudi - Thursday Vendredi - Friday

7h00 – 8h30 SERVICE DE GARDE/ BABYSITTING

8h30-845 Bienvenue!

Bienvenue au camp, il est
temps de rencontrer nos

animateurs et le thème de la
semaine.

Welcome!

Welcome to Camp, time to
meet our animators and
theme of the week.

Bienvenue!

Temps de présence et thème
de la journée.

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation. Plage Saint Zotique

Départ : 8h30

Departure : 8h30

Bienvenue!

Temps de présence et thème de la
journée.

Esprit de camp!

Discussion matinale et improvisation.

Bienvenue!

Temps de présence et thème de
la journée.

Esprit de camp!

Discussion matinale et
improvisation.

8h45-9h00 Fonctionnement

On va introduire les règles et
le système de récompenses.

How Camp Works

Rules and Reward systems
will be introduced.

Welcome!

Time for attendance and
theme of the day.

Camp Spirit!

Morning chat and improv!

Welcome!

Time for attendance and theme of
the day.

Camp Spirit!

Morning chat and improv!

Welcome!

Time for attendance and theme of
the day.

Camp Spirit!

Morning chat and improv!



9h00-9h30 Bataille des pays !

Travaillant en groupe, les
campeurs seront chargés de
créer leur propre pays, y
compris l’économie, la

monnaie et l’animal national.
Qui accédera au pouvoir?

Battle of the Countries!

Working in groups, campers
will be tasked with creating
their own country, including
economy, currency and

national animal. Who will rise
to power?

Tours penchées

À l’aide de rouleaux de
papier, les campeurs créeront

leur propre tour de Pise.

Leaning Towers

Using rolls of paper, campers
will create their own Tower of

Pisa.

Cérémonies d’ouverture

En sortant au chant de leur pays, les
campeurs agiteront le drapeau de

leur pays.

Opening Ceremonies

Coming out to their country’s song,
campers will wave their country’s

flag.

Présentez votre culture
Les campeurs pourront
présenter un élément de
leur culture au camp.

Present Your Culture
Campers will get to present
an item of their culture to

the camp.

9h30-10h00 Passeport!

Les campeurs créeront leurs
propres passeports et les

utiliseront pour collectionner
les timbres des différents pays

qu’ils visitent.

Passport!

Campers will create their own
passports and use them to
collect stamps from different

countries they visit.

Devinez la langue

Les campeurs joueront à un
jeu-questionnaire en utilisant

différentes langues.

Mur militaire

Un jeu de style militaire où il
restera un gagnant.

Guess the Language

Campers will play a trivia like
game using different

languages.

Military Wall

A military style game where
one winner will remain.

GameCrafts mondial

Les campeurs créeront le sport
national de leur pays, y compris la

composition des équipes, le système
de notation, la durée du match et les

mesures de sécurité.

Global GameCrafts

Campers will create their country’s
national sport, including make up of

teams, scoring system, game
duration and safety measures.

Capteurs de rêves
Les campeurs créeront

leurs propres capteurs de
rêves.

.

Dream Catchers
Campers will create their
own dream catchers.

10h – 10h15 COLLATION
SNACK

COLLATION
SNACK



10h15-11h00 Carnaval

Chaque pays créera son
propre jeu pour défier les

autres pays.

Danse de pays

Chaque pays créera sa propre
danse et la présentera aux

autres pays.

Carnival

Each country will create their
own game to challenge the

other countries with.

Country Dance

Each country will create their
own dance and present it to

the other countries.

UN Quest

Les campeurs s’affronteront
dans leur pays dans un jeu
de style Amazing Race.

L’équipe perdante aura un
défi désordonné.

UN Quest

Campers will compete in their
countries in an Amazing

Race style game. The losing
team will have a messy

challenge.

En route vers les camps
d’Olympus

Les campeurs feront face à divers
défis tels que le camp coréen
(Taekwondo), le camp égyptien

(boxe) et le camp chinois (karaté).

Road to Olympus Camps

Campers will face various challenges
such as Korean camp (Taekwondo),
Egyptian camp (boxing) and Chinese

camp (Karate).

Modèle ONU
Les campeurs tenteront de

résoudre les conflits
auxquels les pays sont

confrontés.

Model UN
Campers will try to resolve
conflicts the countries are

facing.

11h00-11h30 Collecter les objets

Un défi les yeux bandés où la
communication est la clé!

Baby-foot humain

Les campeurs seront divisés
en deux équipes et joueront

au baby-foot humain.

Collect the Objects

A blindfolded challenge where

Jeopardy Au Monde!

Les campeurs s’affronteront
dans leur pays dans un jeu

de Jeopardy.

World Wide Jeopardy!

Campers will compete in their
countries in a game of

Jeopardy.

Chorégraphie de combat
Fusion martiale

À l’aide de mouvements d’arts
martiaux, les campeurs

chorégraphieront une routine dans la
tenue de leur pays.

Combat Choreo Martial Fusion

Using martial arts movements,
campers will choreograph a routine

in their country’s attire.

Olympiades!
Les olympiades du style

Grèce ancienne.

Olympics!
Ancient Greece-style

olympics



communication is key!

Human Foosball

Campers will be split in two
teams and play a game of

human foosball.

11h30-12h00 Forces alliées

Les pays se rencontreront et
tenteront de mettre leurs
différences de côté pour

devenir des alliés.

Allied Forces

The countries will meet and
try to put their differences
aside to become allies.

Eurovision du Camp de
Jour

Dans leurs équipes
nationales, les campeurs

chorégraphieront une danse
sur une chanson et

l’interpréteront devant les
juges.

DDO Day Camp
Eurovision

In their country teams,
campers will choreograph a
dance to a song and perform

it to judges.

Extravagance des Jeux
mondiaux

Les campeurs s’affronteront
dans leur pays dans divers

défis.

Cup Euro
Un énorme match de football

de la FIFA.

World Games
Extravaganza

Campers will compete in their
countries in various

challenges.

Euro Cup
A huge match of Fifa soccer.

Bataille de drapeaux
Les campeurs joueront à

une variante de Capture the
Flag avec leur pays.

Classement final
Des prix seront décernés
pour différentes catégories
telles que le meilleur esprit
country, le plus créatif et le

country #1).

Flag Battle
Campers will play a

variation of Capture the Flag
with their countries.

Final Standings
Awards will be given for

different categories such as
best country spirit, most
creative, and #1 country).

12;00h – 13h00 DINER /LUNCH



12h30-13h00 Parc/Park!

13h30-16h00 Piscine/activities en group/collation

16h30-18h00 SERVICE DE GARDE BABYSITTING




